


Herzlich Willkommen im KHAN-DER mongolische Grill

Wir freuen uns sehr Sie bei uns begrüßen zu dürfen! Um Ihnen und auch allen anderen Gästen in  
unserem Hause einen schönen und angenehmen Aufenthalt zu ermöglichen, haben wir ein paar Dinge 
zusammengefasst, bei denen wir Sie höflichst um ein wenig gegenseitige Rücksichtnahme bitten:

| Buffet: Wenn Sie sich für unser Buffet entschieden haben, dürfen Sie sich nach Herzenslust an  
unserem reichhaltigen Buffet bedienen. Wir füllen regelmäßig nach, bitte nehmen Sie deshalb nur 
soviel, wie Sie auch wirklich essen können, gerade auch dann, wenn Sie bestimmte Gerichte nicht 
kennen. Sie dürfen sich so oft Sie mögen am Buffet bedienen ( lieber viele kleine warme Portionen als 
mehrere Teller gleichzeitig, die schnell kalt werden und nicht mehr schmecken ). Reste können nicht 
zum Mitnehmen eingepackt werden. 

Nahrungsmittel gehören auf den Tisch, nicht in den Müll! Für sorglos übertrieben verschwendete Speisen 
sehen wir uns gezwungen eine Extragebühr nach eigenem Ermessen auf Grundlage unserer Speisekarte zu 
erheben! Danke für Ihr Verständnis.

Unser Buffetpreis gilt pro Person. Wir berechnen nach Anzahl der Personen, falls Sie andere bei sich 
mitessen lassen. Eigene Getränke oder Essen mitzubringen ist nicht erlaubt. 

| Parkplatz: Wir haben einen großen Parkplatz für Sie, müssen aber immer wieder darauf hinweisen, 
dass Ihnen dieser nur für die Dauer Ihres Aufenthaltes zur Verfügung steht. Umliegende Restaurants 
und insbesondere auch das Kinopolis verfügen über eigene Parkplätze.

Unser Parkplatz wird außerhalb der Öffnungszeiten geschlossen! 

| Kinder: Kinder sind uns herzlich willkommen, wir müssen aber Sie, liebe Eltern, bitten auch auf sie 
aufzupassen. Herumrennende Kinder sind schnell eine Gefahr für andere Gäste, unser Personal und 
auch sich selbst. 

Als Faustregel gilt: Was Kinder zu Hause nicht machen dürfen, dürfen sie auch bei uns nicht!

| Handy: Das Benutzen von Handys ist zwar erlaubt, aber nur für Gespräche in normaler Lautstärke. 
Für lautstarke Gespräche oder Videotelefonate gehen Sie bitte vor die Tür. Für Videos, Musik oder 
Spiele benutzen Sie bitte Kopfhörer!

| Hunde: Hunde sind bei uns prinzipiell dann erlaubt, wenn sie auch in fremder Umgebung oder 
bei Kontakt mit fremden Menschen ruhig bleiben. Sollte dies bei Ihrem Vierbeiner nicht funktionie-
ren, lassen Sie ihn bitte zu Hause. Da manche Gäste keine Hunde mögen oder Angst haben, versu-
chen wir Ihnen einen Eckplatz zu suchen, der aber nicht neben dem Buffet sein sollte. Bitte haben Sie  
hierfür Verständnis und geben Sie bei der Reservierung an, wenn Sie einen Hund mitbringen  
möchten, damit wir das schon entsprechend planen können.

| Reservierung: Es ist immer ratsam einen Tisch zu reservieren insbesondere an Wochenenden 
und Feiertagen. Bitte geben Sie immer die Gesamtzahl der Personen ( auch Kleinkinder ) und etwaige  
Besonderheiten/Wünsche wie gehbehinderte Personen, Rollstuhlfahrer, Rollator, Kinderwagen,  
Kinderstuhl oder Hunde an. Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass wir aus organisatorischen Gründen 
nur telefonische Reservierungen berücksichtigen können. 

An Wochenenden und Feiertagen können wir keine 19 Uhr Reservierung annehmen!  
Vielen Dank für Ihr Verständnis.

| Zahlungsmittel: �Bar, EC, Visa oder Mastercard | 500 € - Scheine werden nicht angenommen!

Danke für Ihre Mithilfe! 
Ihr KHAN - Team



Welcome to KHAN-The Mongolian Grill

We are very pleased to welcome you to our house! In order to ensure that you and all our other guests 
have a pleasant and enjoyable stay here, we have put together a few things for which we kindly ask 
you to show a little mutual consideration:

| Buffet: If you have chosen our buffet, you may serve yourself at our rich buffet to your heart‘s con-
tent. We replenish regularly, so please only take as much as you can actually eat, especially if you are 
not familiar with certain dishes. You may serve yourself at the buffet as often as you like (it is better to 
have many small warm portions than several plates at the same time, which quickly become cold and 
no longer taste good). Leftovers cannot be packed to go.

Food belongs on the table, not in the rubbish! For carelessly over wasted food we see ourselves forced to 
charge an extra fee at our own discretion based on our menu! Thank you for your understanding.

Our buffet price is per person. We charge according to the number of people if you have others dining 
with you. Bringing your own drinks or food is not allowed.

| Parking: We have a large car park for you, but we must always point out that this is only available 
to you for the duration of your stay. Surrounding restaurants and especially the Kinopolis have their 
own parking spaces.

Our car park is closed outside opening hours!

| Children: Children are very welcome, but we must ask you, dear parents, to keep an eye on them. 
Running around children are quickly a danger for other guests, our staff and also themselves.

As a rule of thumb: What children are not allowed to do at home, they are also not allowed to do here!

| Mobile phones: The use of mobile phones is permitted, but only for conversations at normal  
volume. For loud conversations or video calls, please go outside the door. For videos, music or games, 
please use headphones!

| Dogs: In principle, dogs are allowed here if they remain calm in unfamiliar surroundings or in contact 
with unfamiliar people. If this does not work for your four-legged friend, please leave him at home. As 
some guests do not like dogs or are afraid of them, we will try to find a corner seat for you, but this 
should not be next to the buffet. Please understand this and indicate when making your reservation if 
you would like to bring a dog so that we can plan accordingly.

| Reservations: It is always advisable to reserve a table, especially on weekends and holidays. Please 
always state the total number of people (including small children) and any special requirements such 
as disabled persons, wheelchair users, walkers, prams, pushchairs or dogs. Please understand that for 
organisational reasons we can only consider reservations made by telephone.

We cannot accept 7 pm reservations on weekends and public holidays!  
Thank you for your understanding.

| Means of payment: �Cash, EC, Visa or Mastercard | 500 € - notes are not accepted!

Thank you for your cooperation! 
Your KHAN - Team



 - LUNCH BUFFET -Mittagsbuffet
Dienstag bis Samstag von 11.30 bis 14.30 Uhr (außer an Sonn- und Feiertagen)

From Tuesday to Saturday from 11.30 am to 2.30 pm (except Sundays and holidays)

PRO PERSON PER PERSON // 14,90 €

Kinder bis 4 Jahre bezahlen pro Lebensjahr 2,00 €*
Children up to 4 years pay 2,- € per year of age

Kinder bis zu einer Größe von 130 cm (ab 5 Jahren) 8,90 €*
Children 130 cm (4 ft) tall or smaller (from five years of age)

Kinder ab einer Größe von 130 cm bis 150 cm 12,90 €*
Children from a size of 130 cm to 150 cm (5 ft)

Buffet mit Grill
- BUFFET WITH GRILL -

Dienstag bis Samstag von 17.30 bis 22.00 Uhr
Tuesday to Saturday from 5.30 pm to 10.00 pm

Sonn- und feiertags von 11.30 bis 14.30 und 17.30 bis 22.00 Uhr*
Sundays and holidays from 11.30 am to 2.30 pm and 5.30 pm to 10.00 pm

PRO PERSON PER PERSON 26,90 € 
OHNE GETRÄNKEBESTELLUNG WITHOUT DRINK ORDER 28,90 €

Eigene Getränke nicht erlaubt | Own drinks not permitted

Kinder bis 4 Jahre bezahlen pro Lebensjahr 2,00 €
Children up to 4 years pay 2,- € per year of age

Kinder bis zu einer Größe von 130 cm (ab 5 Jahren) 13,90 €
Children 130 cm (4 ft) tall or smaller (from five years of age)

Kinder ab einer Größe von 130 cm bis 150 cm 18,90 €
Children from a size of 130 cm (4 ft) to 150 cm (5 ft)

Aufgrund unserer Verarbeitungs- und Zubereitungsweise in der Küche und Angebotsweise  
am Buffet können in den Speisen folgende Allergien enthalten sein: 

AGlutenhaltiges Getreide (Weizen), BKrebstiere, CEier,DFische, EErdnüsse, FSojabohnen, GMilch, HSchalenfrüchte  
(Cashewnüsse, Erdnüsse), ISellerie, JSenf, KSesamsamen, LSchwefeldioxid, MLupinen, NWeichtiere

Bei bekannten Allergien wenden Sie sich bitte vorher an unser Servicepersonal

*Kinderbuffet nur in Verbindung mit einem Erwachsenenbuffet 
*Children‘s buffet only in combination with an adult buffet

*Kinderbuffet nur in Verbindung mit einem Erwachsenenbuffet 
*Children‘s buffet only in combination with an adult buffet



Suppen - SOUPS -

1	 Peking-SuppeC,K� 5,50
	 Peking soup

2	 Wan-Tan-SuppeA,B,C,F,K� 5,90
	 Wan-Tan soup

3	 HühnerfleischsuppeB,D,G,N mit Kokosmilch� 5,90
	 Chicken soup with coconut milk

4	 EierblumensuppeC,K mit Mais� 5,90
	 Egg flower soup with corn

5	 GemüsesuppeA,F,K� 5,00
	 Vegetable soup

Vorspeisen - ENTREES -

6	 KrabbenchipsB,G,N� 4,50
	 Shrimps chips

11	 Gemischter VorspeisentellerA,B,C,E (für 2 Personen)� 19,90
	 Mixed appetizer platter (for 2 persons)
	 Hühnersatée, gebackene Garnelen, vegetarische Frühlingsrollen und Asia-Rollen
	 Chicken satay, fried prawns, vegeterian spring rolls and asia spring rolls

12	 Vegetarische FrühlingsrollenA,C (5 Stück)� 5,00
	 Vegetarian spring rolls (5 rolls)

13	 Asia RollenA,C mit Hühnerfleisch� 6,00
	 Asia spring rolls with chicken

14	 SatéeA,E (3 Spieße)� 6,90
	 Hühnerspieß mit Erdnuss-Soße
	 Satay (3 pieces) with peanutsauce

15	 Wan-Tan gebackenA,B,C,F� 6,00
	 mit süß-saurer Soße
	 Baked Wan Tan with sweet and sour sauce

16	 Gemischter Salat� 6,00
	 Mixed salad

17	 Gebackene GarnelenA,B,C� 8,90
	 mit Sweet Chili Soße (süß-scharf / 4 Stück)
	 Fried prawns with sweet chili sauce (sweet hot / 4 pieces)



Hühnerfleisch - CHICKEN -

21	 Geheimnisse des GartensA,F� 15,90
	 Hühnerfleisch gebraten mit verschiedenem Gemüse,  
	 Ingwer und Lauchzwiebeln
	� Secrets of the garden  

Chicken with a variety of vegetables, ginger and spring onions

22	 Geheimnis der SchatzkammerA,B,F,N� 15,90
	 Hühnerfleisch gebraten mit verschiedenem Gemüse in Austernsoße (scharf)
	� Secrets of the treasure chamber 

Chicken with a variety of vegetables in oyster sauce (spicy)

23	 Goldene GeheimnisseD,E,G,N� 15,90
	� Hühnerfleisch gebraten mit verschiedenem Gemüse  

in feurigem Curry und Kokosmilch (scharf)
	� Golden secrets 

Chicken with a variety of vegetables in hot curry sauce  
and coconut milk (spicy)

24	 Goldene KöstlichkeitenA,C� 15,90
	 Hühnerfleisch gebacken mit exotischen Früchten in süß-saurer Soße
	� Golden Delicacies 

Fried chicken with exotic fruits in sweet and sour sauce

Schweinefleisch - PORK -

31	 Gold des DrachensA,C� 15,90
	 Schweinefleisch gebacken in süß-saurer Soße
	 Dragons‘s gold - Fried pork in sweet and sour sauce

33	 Das goldene SchweinA,F� 15,90
	 Schweinefleisch mit verschiedenem Gemüse (pikant)
	 The golden pig - Pork with various vegetables (piquant)

Rindfleisch - BEEF -

41	 Feuer der MongolenA,F� 16,90
	 Rindfleisch gebraten nach Szechuan-Art (scharf)
	 Mongolian fire - Fried beef Szechuan style (spicy)

43	 RindfleischA,F mit Zwiebeln� 16,90
	 Beef with onions



Ente - DUCK -

51	 Flammen des KhanA,C,D,E,G,N� 18,90
	� Knusprig gebackene Ente mit Gemüse,  

Curry-Soße und Kokosmilch (scharf)

	 Flames of Khan
	 Crispy fried duck with vegetables,  
	 curry sauce and coconut milk (spicy)

52	 Feuer des KhanA,B,C,F� 19,90
	 Knusprig gebackene Ente mit verschiedenen Fleischsorten (scharf)

	 Fire of Khan
	 Crispy fried duck with various kinds of meat (spicy)

53	 Schätze des KhanA,C,F� 18,90
	 Knusprig gebackene Ente mit chinesischen Pilzen und Brokkoli

	 Khan‘s Treasure
	 Crispy fried duck with chinese mushrooms and broccoli

54	 Licht des KhanA,C,F� 18,90
	 Knusprig gebackene Ente mit exotischen Früchten in süß-saurer Soße

	 Light of Khan 
	 Crispy fried duck with exotic fruits in sweet and sour sauce

Garnelen / Fisch - PRAWNS / FISH -

62	 Schätze des MeeresA,B,F� 20,90
	 Garnelen gebraten mit verschiedenem Gemüse

	 Treasures of the sea Fried prawns with a variety of vegetables

63	 Schätze der TiefeA,B,F� 20,90
	 Garnelen gebraten nach Szechuan-Art (scharf)

	 Treasures of the deep Fried prawns Szechuan style (spicy)

65	 Perle des OzeansA,B,C� 16,90
	 Fisch gebacken in süß-saurer Soße

	 Pearls of the ocean Fried fish with sweet and sour sauce

66	 Flammender OzeanA,B,C,F� 16,90
	 Fisch gebacken (scharf)
	 Flaming ocean Fried fish (spicy)

Alle Gerichte werden mit Reis serviert bei einer Umstellung  
auf gebratenen Reis oder Nudeln werden Ihnen 2,00 € berechnet 

All dishes are served with rice, with a change  
to fried rice or noodles you will be charged 2,00 €



Vegetarisch - VEGETARIAN -

71	 FastenspeiseA,F� 14,90
	 Verschiedenes Gemüse und Tofu
	 Lenten meal - Variety of chinese vegetables with tofu

72	 Feuer des TempelsG� 14,90
	 Gebratenes Gemüse in Curry und Kokosmilch
	 Fire of the temple - Fried vegetables with curry and coconut milk

73	 Gebratene GlasnudelnA,F,K mit Tofu� 16,90
	 Fried glass noodles- with tofu

74	 Gebackener TofuA,G,F mit Curry und Gemüse (scharf)� 14,90
	 Baked tofu- with curry and vegetables (spicy)

Nudeln - NOODLES -

Gebratene Nudeln mit...

81	 HühnerfleischA,F 	 Fried noodles with chicken� 13,50

82	 frischem GemüseA,F 	 Fried noodles with fresh vegetables� 13,50

84	 SchweinefleischA,F 	 Fried noodles with pork� 13,50

85	 RindfleischA,F 	 Fried noodles with beef� 14,50

86	 EnteA,C,F 	 Fried noodles with duck� 18,50

87	 GarnelenA,B,F,N 	 Fried noodles with prawns� 20,50

Reis - RICE -

Gebratener Reis mit...

91	 HühnerfleischA,C,F	  Fried rice with chicken� 13,50

92	 frischem GemüseA,C,F 	Fried rice with fresh vegetables� 13,50

94	 SchweinefleischA,C,F 	 Fried rice with pork� 13,50

95	 RindfleischA,C,F 	 Fried rice with beef� 14,50

96	 EnteA,C,F 	 Fried rice with duck� 18,50

97	 GarnelenA,B,C,F,N 	 Fried rice with prawns� 20,50

83 + 	 Köstlichkeiten der MongolenA,C,E,F,H� 15,90
93	 Gebratene Nudeln / gebratener Reis mit verschiedenen Fleischsorten, Erdnüssen und Curry
	 Delicacies of the Mongolians - Fried noodles / fries rice with a variety of meats,  
	 peanuts and curry



Spezialitäten des Hauses  
- SPECIALITIES OF THE HOUSE -

101	 Phad ThaiA,B,C,D,E,F,K,N� 16,90
	 Chinesische Bandnudeln mit verschiedenen Fleischsorten und Erdnüssen  
	 in Thai-Curry gebraten (scharf)
	 Fried chinese band noodles with a variety of meats, peanuts and Thai curry (spicy)

102	 Feuertopf „Rind“B,D,G,N� 17,90
	 Rindfleisch mit Kokosmilch, Gemüse und Curry-Soße (scharf)
	 Beef Hot-Pot - Beef with coconut milk, vegetables and curry sauce (spicy)

103	 Feuertopf „Ente“A,B,C,G,N� 20,90
	 Knusprig gebackene Ente flambiert mit Orangenlikör,  
	 dazu Kokosmilch, Gemüse und Curry-Soße (scharf)
	 Duck Hot-Pot - Crispy fried duck flambéed with orange liqueur, with  
	 coconut milk, vegetables and curry sauce (spicy)

104	 Feuertopf „Garnelen“B,G,N� 20,90
	 Garnelen mit Kokosmilch, Gemüse und Curry-Soße (scharf)
	 Prawns Hot-Pot - Prawns with coconut milk, vegetables and curry sauce (spicy)

105	 FeuertopfB,F,G,N� 18,90
	 Verschiedene Fleischsorten mit Kokosmilch und Curry-Soße (scharf)
	 Hot-Pot - Variety of meats with coconut milk and curry sauce (spicy)

106	 Acht KostbarkeitenA,B,D,F,N� 19,90
	 Verschiedene Fleischsorten mit Garnelen (scharf)
	 Eight delicacies - Variety of meats with prawns (spicy)

107	 VogelnestA,B,C,D,F,N� 20,90
	 Verschiedene Fleischsorten mit Garnelen in Sha-Cha-Soße (scharf)
	 Bird‘s nest - Variety of meats with prawns in Sha-Cha sauce (spicy)

108	 Das Geschenk des KhansA,E,F,H� 18,90
	 Verschiedene Fleischsorten mit Gemüse in Erdnuss-Soße (leicht scharf)
	 The gift of Khan - Variety of meats with vegetables in peanut sauce (a little bit spicy)

109	 Das Licht der aufgehenden SonneA,B,F,N� 19,90
	 Schweinefleisch, Hühnerfleisch und Garnelen mit Gemüse
	 The light of morning sun - Pork, chicken and prawns with vegetables

110	 Das Licht des MeeresA,B,F,N� 20,90
	 Garnelen gebraten mit Ingwer und Lauch
	 The light of sea - Fried prawns with ginger and leek

MONGOLISCHER 

G R I L L



DINNER FOR  
TWO (OR MORE) PEOPLE

121	 Menü 1A,B,C,D,F,G,K,N� 52,00
	 Vorspeise:	 Peking-Suppe oder Asia Rolle
	 Appetizer:	 Peking soup or Asia spring roll

	 Hauptgang:	 Knusprig gebackene Ente mit Sojabohnen und Austernsoße
	 Main course: 	 Crispy fried duck with soy beans and oyster sauce
	 	 Rindfleisch mit Zwiebeln
		  Beef with onions
	 	 Hühnerfleisch gebacken mit exotischen Früchten
		  Fried chicken with exotic fruits
		  Garnelen in Curry und Kokosmilch
		  Prawns with curry and coconut milk

	 Nachtisch:	 Gebackene Banane mit Honig
	 Dessert:	 Fried banana with honey

122	 Menü 2A,B,C,D,F,G,K,N� 52,00
	 Vorspeise:	 Hühnerfleischsuppe mit Kokosmilch oder 
		  vegetarischen Frühlingsrollen
	 Appetizer:	 Chicken soup with coconut milk or vegetarian spring rolls

	 Hauptgang:	 Lamm mit Ingwer und Lauch
	 Main course:	 Lamb with ginger and leek
		  Knusprig gebackene Ente mit exotischen Früchten
		  Crispy fried duck with exotic fruits 
	 	 Hühnerfleisch mit Curry und Kokosmilch
		  Chicken with curry and coconut milk 
		  Garnelen mit Ingwer
		  Prawns with ginger and leek

	 Nachtisch:	 Gebackene Banane mit Honig
	 Dessert:	 Fried banana with honey

	 Beilagen nur mit einem Hauptgericht / Side Dishes just with a main dish

	 Beilagen:	 Gebratener ReisA,C,F Fried rice� 4,00
	 Side Dishes:	 Gebratene NudelnA,C,F Fried noodles� 4,00
		  SoßenA,B,D,E,F,G,K Sauce� 3,00
		  Reis Rice� 3,50
		  Pommes frites mit KetchupL French fries with ketchup� 5,50

Gerne packen wir Ihre von der Karte bestellten Gerichte zum Mitnehmen ein. Hierfür berechnen wir:
We will be happy to pack your takeaway dishes ordered from the menu. We calculate for this:

Plastik- / Aluschale pro Gericht 1,00 €  -  Plastic- / aluminum dish per dish 1,00 €
Extra Tüte 0,50 € - Extra bag  0,50 €  //  Extra Plastikbesteck 0,50 € - Extra plastic cutlery 0,50 €



Zusatzstoffe: 1koffeinhaltig, 2mit Farbstoff(en), 3chininhaltig, 4mit Taurin, 5mit Schwefeldioxid, 6mit Schwär-
zungsmittel, 7mit Phosphat, 8mit Süßungsmittel, 9mit Antioxidationsmittel, 10mit Konservierungsstoff(en), 
11enthält eine Phenylalaninquelle, 12mit Geschmacksverstärker(n), 13mit Milcheiweiß, 14gewachst, 15mit Säu-
erungsmittel(n), 16mit Stabilisator(en), 17erhöhter Koffeingehalt (32 mg/100 ml), 18mit dem allergenen Stoff: 
Senfsamenextrakt, 19geschwefelt (enthält Sulfite)

© 2023 designed by Finestyle // www.finestyle.eu

Alle Preise sind in Euro, inkl. gesetzlicher MwSt. und Bedienung.

Nachtisch - DESSERT -

130	 Gebackene BananeA,C mit Honig� 5,50
	 Fried banana with honey

131	 Gebackene BananeA,C,G mit Honig und einer Kugel Vanilleeis� 6,50
	 Fried banana with honey and one scoop of ice cream

132	 TiramisuA,C,G ohne Alkohol� 6,50
	 Tiramisu without alcohol

133	 Eine Kugel VanilleeisG mit Lychees� 6,00
	 One scoop of vanilla ice cream with lychees

134	 Lychees chinesisches Edelobst� 5,00
	 Lychees special chinese fruit

135	 Gemischtes EisG (3 Kugeln)� 4,50
	 Mixed ice cream (3 scoops)

136	 Gemischtes EisG mit Sahne� 4,90
	 Mixed ice cream with cream

137	 Schweizer SchokoladenbecherG� 6,90
	� Eine Kugel Vanilleeis, eine Kugel Schokoeis, mit Sahne,  

Schokoladensauce und Schokoladensplittern
	 Swiss chocolate cup
	� One scoop of vanilla ice cream, one scoop of chocolate ice cream,  

with whipped cream, chocolate sauce and chocolate chips

138	 Zwei Kugel VanilleeisG mit heißen Himbeeren� 6,90
	 Two scoops of vanilla ice cream with hot raspberries

139	 Sanfter EngelG� 6,90
	 Erfrischender Longdrink aus Orangensaft und Vanilleeis
	 Gentle angel - Refreshing long drink of orange juice and vanilla ice cream

140	 SesambällchenA,C,K mit Bohnenpüree (4 Stück)� 5,90
	 Sesame balls with mashed beans ( 4 pieces)



	� Goebelstraße 21 
64293 Darmstadt

	 khan-darmstadt.com


